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CAD, 16

capa, 7
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DAO, 16

dato alfanumérico, 13
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editar, 17
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metadato, 38

modelado 3D, 41

modelado en 3D, 41

modelado tridimensional, 41

modelo de datos espaciales, 39

modelo de datos geogrificos, 39

modelo digital del terreno, 40

nodo, 42

objeto geogréfico, 43
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pixel, 9

procesamiento de datos

geogrificos, 28

proyeccion cartografica, 46

raster, 47

red irregular de tridgngulos, 60
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cartography, 8

cell, 9

computer aided design, 16
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data conversion, 12
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database management system, 52
DBMS, 52

DEM, 40

digital elevation model, 40
digital terrain model, 40
digitize, to, 15

DTM, 40

edit, to, 17

generalisation, 21
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geographic coordinate system, 51
geographic data model, 39
geographic information, 32
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geographical data processing, 28
geomarketing, 24
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geoportal, 27
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GIS, 50

GIS software, 45
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interoperability, 34

intersect, 36
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map, 37

map projection, 46

metadata, 38
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node, 42

object-oriented database, 5
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overlay, 55

pixel, 9

raster, 47

relational database, 6

remote sensing, 56

satellite image, 30

scale, 18

SDI, 33

SDSS, 54
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spatial analysis, 3

spatial data infrastructure, 33

spatial data model, 39

spatial decision support
system, 54
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three-dimensional modeling, 41
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col-lecci6 de Terminologies Universitaries en format
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alfabeticament a partir del terme catala, amb les
equivaleéncies en castella i anglés al costat. Cada
terme esta numerat per poder facilitar-ne la cerca
a partir dels indexs castella i angles. S’indica la
categoria gramatical de tots els termes, representada
amb les abreviacions segiients:

m —> substantiu masculi
f —> substantiu femeni

n —> substantiu

v tr —> verb transitiu

en —> terme angles
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CATALA CASTELLA | ANGLES
1 | analisi de veinatge / | andlisis de vecindad m | neighborhood analysis n
2 | analisi de xarxes f | andlisis de redes m network analysis 7
3 | analisi espacial f andlisis espacial m spatial analysis 1
4 |aread’influénciaf | 4rea de influenciaf | buffer n
buffer zone n
5 | base de dades orientada | base de datos orientada | object-oriented
aobjectes aobjetos f database n
6 | base de dades base de datos rela- relational
relacional f cional f database n
7 |capaf capa f layer n
8 | cartografia f cartografia f cartography n
9 |cellaf celda f celln
pixel m pixel m pixel n
10 | connectivitat / conectividad f connectivity n
11 | consulta espacial f | consulta espacial f spatial query n
12 | conversié de dades/ | conversion de datosf | data conversion n
13 |dada dato alphanumeric datan
alfanumerica f alfanumérico m alphanumeric item 72
alphanumerical data n
14 | dada grafica f dato gréfico m graphic data n
graphics data n
15 | digitalitzar v 1r digitalizar v tr digitize, to v tr
16 | disseny assistit per | disefio asistido por computer aided
ordinador m ordenador m design n
sigla CAD m CADm computer assisted
sigla DAO m DAO m design n
Nota 1: S’aconsella I'is computer aided
de la sigla DAO, que co- drawing n
rrespon a la denominacié CADn
catalana  normalitzada.
Nota 2: La sigla CAD
prové de  I'angles
computer aided design.
17 |editarvtr editar v tr edit, tov tr
18 |escalaf escalaf scale n
19 | estructuradedadesf | estructura de datos f | data structure n
20 |fotografia aeriaf | fotografia aérea f aerial photograph n
air photograph n
21 | generalitzacié f generalizacion f generalisation n
generalization n
22 | geocodificacié geocodificacion de | address
"adreces f direcciones f geocoding n
23 | geoestadistica geoestadistica f geostatistics n
24 | geomarqueting m | geomarketing m geomarketing n
25 | geomatica f geomdtica f geomatics 1
26 | geometria f geometria f geometry n
27 | geoportal m geoportal m geoportal n
28 | geoprocessament/n | geoprocesamientom | geoprocessing n
garocessament de procesamiento de geographical data
des geografiques m | datos geogrficosm | processing n
29 | georeferenciar v tr | georreferenciar v tr | georeference, to v 1r
30 |imatge de satellit f |imagen de satélite f | satellite image n
31 |impedancia f impedancia f impedance n
32 | informaci6 geograficaf | informacion geogrificaf | geographic information n

CATALA CASTELLA | ANGLES
33 |infraestructura de | infraestructura de spatial data
dades espacials f datos espaciales f infrastructure n
sigla IDE IDE f SDIn
34 |interoperabilitat / | interoperabilidad f | interoperability n
35 | interpolacié espacial f | interpolacion espacial f | spatial interpolation n
36 | interseccié f interseccion f intersect n
37 | mapam mapa m map n
38 | metadades f pl metadato m metadata n
39 | model de dades modelo de datos geographic data
espacials m espaciales m model n
model de dades modelo de datos spatial data
geografiques m geograficos m model n
40 | model digital modelo digital del digital elevation
d’elevacions m terreno m model n
sigla MDE m MDTm DEM n
model digital del digital terrain
terreny m model n
sigla MDT m DTMn
41 | modelitzacio en 3D f | modelado 3D m 3D modeling n
modelitzacié modelado en 3D m | three-dimensional
tridimensional f modelado modeling n
tridimensional m
42 | nodem nodo m node n
43 | objecte geografic m | objeto geogréfico m | geographic feature n
geographic object n
44 | ortofotografia f ortofotograffa f orthophotograph n
45 | programari SIG m | software SIG m GIS software n
46 | projecci6 cartograficaf | proyeccién cartogrificaf | map projection n
47 | raster m raster m raster 1
48 | resolucié espacial /| resoluci6n espacial f | spatial resolution
49 | simulacié f simulacion f simulation n
50 | sistema d’informacié | sistema de informacién | geographic
geografica m geografica m information system n
sigla SIG m SIGm GISn
51 | sistema de coordenades | sistema de coordenadas | geographic
geografiques /m geogrificas m coordinate system n
52 | sistema de gestié de sistema de gestionde | database management
bases de dades m bases de datos m system 1
sigla SGBD m SGBD m DBMS n
53 | sistema de sistema de global positioning
posicionament global m | posicionamiento system n
sigla GPS m global m GPSn
Nota: La sigla GPS GPS m
prové de Iangles global
positioning system.
54 | sistema de suport a | sistema de apoyo de | spatial decision
la presa de decisions | decisién espacial m | support system n
espacials m SADE m SDSS n
55 | superposicio f superposicion f overlay n
56 | teledeteccio f teledeteccion f remote sensing 1
57 | topologia f topologia f topology n
58 | vector m vector m vector n
59 | vertex m vértice m vertex n
60 | xarxairregular de |red irregular de triangulated
triangles f triangulos f irregular network n
TINn

Nota: En angles, els termes geostatistics i geomatics, tot i que morfologicament sén
substantius plurals, s’usen en singular, és a dir, el verb corresponent s’utilitza en singular.
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